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X 0,00981¢ 8 KN

} M 1790kg <= (§1500Kg
D= 8 kN

MAXKG + MAXKG

@ The clearance specified in appendix VI, diagram 25 of guideline ECE-R 55 must be guaranteed. @ at laden weight of the vehicle
o Der Freiraum nach Anhang VII, Abbildung 25 der Richtlinie E E-R 55 ist zu gewahrleisten. O bei zuldssigem Gesamtg-wicht des Fahrzeuges
Az E E-R 55 iranyelv VII. mellékletében, a 25. abran a vondgdmb elhelyezése szamara eldirt szabad tér-adatokat o rakomannyal terhelt jarmiisuly ese én.

biztositani kell.
o La zone de dégagement doit étre garantie conformément a 'annexe VI, illustration 25 de la directive E E-R 55.

o Deve essere garantito lo spazio libero secondo 'allegato VI, figura 25 della direttiva E E-R 55.

o pour poids total en charge autorisé du véhicule
o per un pese complessivo ammesso del veicolo
@ De tussenruimte conform supplement VI, afbeelding 25 van de richtlijn E  E-R 55 moet in acht worden genomen. @ bi toelaatbaar totaa! gewicht van-het voertuig
o con peso total autorizado del vehiculo

@ a'oneuvon suurimmalla sallitulla kokonaispainolla
o vid fordonets tillitna totalvikt

o ved Kjsretpyets tilla te totalvekt

@ pifi celkové pfipustné hmotnosti vozidla

o Debe garantizarse el espacio libre, conforme al anexo VI, figura 25 de la directiva comunitaria E E-R 55.
@ Vapaa tila on taattava direktiivin E  E-R 55 liitteen VII, kuvan 25 mukaisesti.

o Spelrummet enligt bilaga VII, figur 25 i riktlinje E E-R 55 skall garanteras.

o Frirommet etter tillegg VI, figur 25 i direktiv E E-R 55 skal overholdes.

@ Volny prostor ve smyslu Pfilohy VI, obr. 25 Smémice ¢. E E-R 55 musi byt zarugen.

dku najwigkszej d lonej tkowitej
@ Nalezy zagwarantowa¢ wolng wysokosé okreslong na rysunku nr 25 dyrektyw E E-R 55 zawartej w zatgczniku nr VIl @ W przypacku najwigisze] dozwolone] masy catkowlie]

@@ B cnyuae HarpyxenHoro aBToMO s TS,
€D Hepexomumo osecnednTs aanHbie CBO»ORHOTO MPOCTPAHCTBA. MPEATUCAHHbIE ATIS PA MELLEHIS TATOBOTO / )

apuka B npunokenin VIl gupextuesl E E-R 55, G ved tilladt samlet vagt for kerete et
@ Fririmmet skal overholdes iht. bilag VII, fig. 25 i direktiv E E-R 55.
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GB The manufacturer guarantees that this product of the materials used, of the technology and other parameters applied, corresponds to the samples, tested on strength and
meets the technical requirements of Regulation N¢ 55 and TU29.32.30-002-94514952-2017. To avoid possible errors, before installation please read carefully the instructions for
installationand

the possible use of the tow bar for your vehicle. LLC "ACPS Automotive" ensures that the tow bar is installed on the motor vehicle of the model year specified in the installation m
anual. The manufacturer doesn’t guarantee the installation of the tow bar on a restyled (upgraded) version of the vehicle. Claims for such cases are not accepted. When using the
Tow bar, always refer to the instruction manual of the manufacturer of the vehicle to determine the maximum permissible weight of the trailer and maximum vertical load on the ball.
Make a request to the vehicle manufacturer agents / dealers about the maximum towing weight that is valid for your vehicle and you must not exceed the specified values, taking
into accountthedataforthe Towbar.

Operating and maintenance
1. Maintenance of the tow bar is inspection and tightening of the bolt junctions, the device retaining, fastening electrical contacts and verifying the condition of the painted surface of
the Tow bar. In order to prevent corrosion, the Tow bar should be kept clean of corrosive materials (salt of the road, dirt and moisture). If you find scratches, split you should cover
thedamagedareawitharestoring paint, orcontactcustomerservice.
2. If the vehicle is operated without a trailer, you need to cover the coupling ball with a protective lubricant and put up a protective cap. When coupling the trailer to the vehicle the
ballmustbelubricated with grease.
3. After fixing the trailer’s coupling head to the ball of the Tow bar, you should implement a protective safety connection of the trailer with a vehicle, using a hinge of the Tow bar to
retain the safety chains.
4. Afterthefirst 1000 km ofthevehicle’smileage withatraileryoushouldinspectthetighteningoftheallboltjunctionsofthetowbar.
5. Don't exceed the maximum towing weight and maximum vertical load specified in the instruction manual of the Tow bar. Overloading can result in damage to the vehicle and / or
totheTowbar.Inextremecasessuchoverloadingcanleadtouncouplingofthetowedtrailerand causeseriousaccidents.
6.Don‘tusetheTowbarwithcracksintheweldingseams, withseriousdamage, dentsand rupturesofmetalonthe Tow bar’sdetails.
7. Don't tow a trailer of the full weight exceeding the weight specified by the manufacturer of the vehicle or of the tow bar (which is less), and with a speed exceeding the limit for
thisroadsection.
8. In case of the car moves with a trailer in off-road conditions, the maximum allowable loading of tow bar is reduced by 50% of theloading, announced by manufacturer, the speed
ofmovementshouldnotexceed30km/h.

WARRANTY
1. LLC "ACPS Automotive" ensures a reliable usage of the Tow bar within 24 months from the date of its installation at the special workshop, in case of exploiting the tow bar in full
compliancewiththismanual, exceptthecaseswhenatowbarismisused (including Overloading).
2. Any claims are accepted only if the completed warrant certificate of installation sealed and signed by the installer, two labels from the packaging, with indicating the check weight
oftheTowbarandthe packaging are available.
3.Wereservetherighttochange the designofthe Towbar, thereforesomechangeswhichdonotdegradethestrengthandthequality, maynotbereflectedinthismanual.
4. The company is not responsible for the safety and reliability of the Tow bar which design is changed by the consumer, as well as the Tow bar which bolts and nuts are replaced
with strength classbelow 8.8.

RU MponssoanTeNb rapaHTMpyeT, YTO AaHHOe W3jenAMe No WUCNONb3yeMblM MaTepuanaM, NPUMEHAEMOIl TEeXHONOrMM NpoM3BOACTBA M APYrMM MOKa3aTensiM COOTBETCTBYET
obpasuam, NpoweswWnM UCNbITAHMS HAa MPOYHOCTb U OTBEYaeT TexHuyeckum TpebosaHuam Mpasun ESK OOH N255 n TY 29.32.30-002-94514952-2017. Bo nsbexaHum BO3MOXHbIX OWN60K,
nepeA yCTaHOBKOW BHWMAaTeNbHO O3HAaKOMbTeCb C MHCTPYKLMEH NO MOHTaXy M BO3MOXHOCTbIO NMpuUMeHeHUs AaHHoro TCY k Bawemy aBTomo6unio. 00O «3it-Cu-Mu-3c ABTOMOTUB»
rapaHTUpyeT, YTo TATOBO-CLEMHOE YCTPONCTBO YCTaHaBNMBAETCS Ha aBTOMOGUIN MOAENBHOTO rofia, YKa3aHHOro B MHCTPYKLMUM MO MOHTaxXy. POU3BOANTENDb HE rapaHTUpPyeT YCTaHOBKY
TCYHapecTalnnHrosble (MOAEPHU3MPOBaHHbIE) BEPCUMN @aBTOMOBM I, NPETEH3MN MO NOA06HBIM ClyYasM HE NPUHUMalOTCS.

Mpu ucnonb3oBaHuu ¢apkona Bceraa obpawanTecb K MHCTPYKLUM M3rOTOBUTENS TPAHCMOPTHOrO CPeAcCTBa, ANS ONpPeAeneHWs MakCcMManbHO AOMYCTMMOro Beca npuuena v
MaKCMManbHOI BEPTUKAaNbHON Harpy3ku Ha wap. CnpocuTe y M3roToBMTENs TPAHCNOPTHOrO CPeACTBa / AuNnepa 0 MakCUManbHOM AONYCTUMO Macce 6yKCMPOBKN, KOTOpble JOMYCTUMbI
ANsiBaWeroaBToOMO6UAA M HE MPEBbIlANTE yKa3aHHbIX 3HAYEHWIT, CyYeTOM AaHHbIX ANs papkona.

MpaBuna akcnayatauuMm M TeXHUYECKOro ob6cnyxxuBaHus
1. TexHuyeckoe obcnyxuBaHue TCY 3aknyvaeTcs B NepuoaMYECKOM OCMOTpE U 3aTsxke 60NTOBbIX coeauHeHnit TCY, kpenneHus npubopoB M KOHTAKTOB 3N1eKTPO06OpPyAOBaHUS U
COCTOAHUNA OKpaLLIeHHOV! MOBEPXHOCTH TCY. B uenax npeaoTBpalieHns noABNEHUA KOPpPoO3uu TCY HeOﬁXOAVIMO copaepxaTb B YACTOTE OT KOPPO3MOHHO-aKTUBHbIX MaTepwuanos (AOpO)KHaH
conb, rpasbuBnara). lpmobHapyxXeHun uapanuH, CKONOBMNOBPeXAeHHOe MecTOHeo6xoanmMo 06paboTaTb BOCCTaHaBAMBaKO W e Kpacko, 160 06paTUTbCA B CEPBUCHYI0 CNYXOY.
2. Ecnu aBToMobunb skcnnyaTupyetcs 6e3 npuuena, He06X0AMMO CLEMHOW Wap NOKPbITh 3alWUTHOW CMa3Koi M HajeTb 3allMTHbIA konnak. Mpu cuenke npuuena c asTomobunem wap
DOMKEH 6bITb CMa3aH KOHCMCTEHTHOW CMa3KoW.
3. Mocne dukcaunmn cuenHoi ronosku npuuena Ha wape TCY, oCywWwecTBAATbL CTPAXOBOYHYIO CBS3b NpuLena ¢ asTomobunem, ncnonb3yto netno Ha TCY AN KpenneHus CTpaxoBOYHbIX
uenen.
4.Mocnenpoberakaxabix 1000 KM cNpuUenoM npoBEPUTb MOMEHT 3aTAXKM BCEX pe3b60BbIX COEAUHEHNITCY.
5.HeponyckaeTcsanpeBbilw eHne MaKCUManbHOro 6yKCMpyeMoroBecan MakCMManbHOM BEPTUKANbHOW HAarpy3Kkn yKa3saHHON B UHCTPYKUMM TCY.
I'IeperpysKa MOXET NPUBECTN K NOBPEXAEHUID aBTomobuns VI/I/I}'IM TCY. Takas neperpyska B Kpal;IHeM CNly4yae MOXET NpUBECTU K OTUENNTEHUID 6yKCMpyEMOI’O astonpuuena, 4To MOXeT
cTaTbNpuYnHON cepbesHoro ATM.
6.Heponyckaetcaakcnnyataums TCY NpMHaNMyYMn TPELWMH B CBaPOYHbIX LUBAX, CEPbE3HbIX MOBPEXAEHUI, BMATUH M pa3pbiBOBMeTannaHaaetanax TCY.
7. He ponyckaetcs 6ykcupoBKa nMpuLEnoB MNOAHOK Maccoit 6onee ykasaHHON Npon3BoanTeNneM aBToMo6Uns unn dapkona (4To MeHblIE), N CO CKOPOCTbIO MpeBbllWal LW el orpaHnyeHne
ANS JaHHOroy4acTka Joporu.
8. B cnyvae gBuxeHMs aBToMO6MUNS C npuLenoMm MM aBTonoessa B ycnosusx 6e340poxbs, MakCUManbHO AONyCTUMas rpysonoabeMHocTb TCY cokpalaetcs Ha 50% OT 3afBAEHHbIX
NpON3BOANTENEM, MPU3TOM CKOPOCTb ABMXKEHNS HE AOMKHA NMpeBbiWaTh 30 KM/Y.

FAPAHTUAHBIE OBSA3ATE/IbCTBA
1. 000 «3i-Cu-Mu-3c ABTOMOTUB» rapaHTupyer 6e30TkasHyt paboTy TCY B TeueHuu 24 MecsieB CO AHS YCTaHOBKM B CneuManu3MpoBaHHOW MacTepckoW, NpuW ycnoBuW ero
3KCMNyaTaLMMNOaHOM COOTBETCTBUM CHACTOSWMM PYKOBOACTBOM, KpoMe cliyyaes koraa TCY ucnonb3oBanMHe noHasHayeHno (B ToMyucne neperpys).
2. lio6ble NPeTeH3UN NMPUHUMAIOTC BO BHMUMAHWE TONLKO MPU HalM4YMM 3aMONHEHHOTO CBUAETENbCTBA 06 yCTaHOBKE C MeyaTbld aBTOMAcTepPCKOW M MOAMMUCHLIO YCTAHOBLIMKA M ABYX
3TUKETOK CYNaKkoBKM, CyKa3aHUeM KOHTPOAbHON Macchl TCY MKopo6KH.
3. U3roToBUTeNb ocTaBnsieT 3a coboil NpaBo Ha M3MeHeHMe KOHCTpykuuW TCY, no3TOMy HekOTOpble U3MeHeHUs, He YXYALl alolie ero NPOYHOCTHble U noTpebuTenbckue KayecTsa,
MOTyT 6bITb HE OTPaXEHbl B HACTOSALLEM PYKOBOACTBE.
4.MpesnpusaTME HE HECET OTBETCTBEHHOCTb 32 6€30MaCHOCTb M HAAEXHOCTL PaboThl TCY NpUBHECEHUM MOTPEOUTENEM UBMEHEHUIT B €M0 KOHCTPYKLUMIO, @ TAKXe Npu3amMeHe
60NTOB U raeK CKNACCOMMNPOYHOCTU HIXKeE 8.8

CBUAETE/IbCTBO OB YCTAHOBKE

TCY oo v v v YCTAHOBAEHO HA @BTOMOOMAD ! v cee v e e eee s MOARIID ettt vt e et et s e e e VIN v

Mbl, kKak yctaHoBIW MKW TCY Ha paHHOe TpaHCNOPTHOE CPeACTBO NOATBEPXAAEM, UTO TOUKMU KpenneHna yctaHoBkn TCY
Ha Ky30Be aBTOMO6M/IA, a TaK)Ke NPOLECC YCTAHOBKMU OTBE4YalOT TpPe60BaHMAM CXeMbl MOHTaXa, YKa3aHHOW B JAHHOW
WHCTPYKLUMUMU NO MOHTaXY.

[laTta YCTaHOBKM ..eccercen s MTOANMMUCH vt et e e e
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D Attention & Incorrect @ Correct & Inspect D In both sides D Manually
© Achtung © Falsch © Richtig © Uberpriifen © Auf beiden Seiten © Mit manueller Kraft
€ Figyelem €D Helytelen © Helyes €©D Vvizsgalameg €D Mindkét oldalon €D Kézi erével
€ Attention € Incorrect € Correct €D Examiner @D Tous les deux cotés @ A la main
@ Attenzione @ Sbagliato @ Giusto €@ Esaminare € Su entrambi | ati € Con forza manuale
D Letop D Fout D Goed €& Controleren € Aan beide kanten €D Met de hand
© Atencion € Incorrecto © Correcto © Revise € En ambos lados € Amano
@ Huomio Q@ Vaara @ Oikea @ Tutki @D Molempi sivu @ Kadenvoimalla
© Vaming © Fel © Ritt © Kontrollera © Pa bada sidorna © Manuellt
€ Pass pa © Feil © Riktig € Undersek €D P4 begge sider €D Bruk bare handkraft
& Pozor & Spatné & Spravné & Prohlédnout € Na obou stranach €& Ruéné
€& Uwaga € Nieprawidiowo €@ Prawidlowo  @® Nalezy sprawdzié @9 Z obu stron € Recznie
@ Brumanne @D HenpasuneHo € MpaeunsHo €D Mposeptte € Ha obeux ctopoHax @ BpyuHyio
€D Bemaerk Y Forkert D Rigtig & Undersag €3 P4 begge sider 3 Med manuel kraft
[ 4 [}

& Only 2 persons may carry it
€ Nur zu zweit ausfithren

€Y Csak két személy végezheti el
€D Tou'ours s’y mettre de deux

€D Da eseguire soltanto in due

€D Alleen met 2 personen uitvoer-n
€ Operacion que requiere dos personas

@ Kahden hengen tehtava

© Utfors endast av tva personer

€D Ma utferes av to personer
€D Provadét ‘en ve dvou

@ Wykonywac tylko w dwie osoby
€ BLINonHATb TONBKO BABOEM

€D Skal udfares af to personer

@ Electrical connection
© Elekiroansch uss

© Elekiromos csatlakozas
€& Connexion électrique
@ Collegamento elettrico
€D Elekirische aansluiting
€& Conexion eléctrica

& Remove
€ Entsorgen
© Tavolitsa el

© Rebuter
€D Smaltire i rifiuti

€D Weggooien

@ Poista

© Ta hand om avfallet
€ Ta hand om aviallet

& \Wyhodit

€ Usunag ‘ako odpad

€® YaanuTe
D Afald

@ Protect it against corrosion
€ Gegen Korrosion schiitzen
© Véd'e korrozié ellen

€D Protéger contre la corrasion
@ Proteggere dalla corrosione
€D Beschermen tegen corrosie
€ Proteg-r contra la corrasion

© Tratamiento de residuos

—>

G Location/Position
Arrow

€ Positionspfeil

©D Helyzetelzé nyil

@ Fleche de Position

@ Freccia di posizione

€D Lokatie-/positiepi’l

€ Flecha de posicién

@ Asentonuoli

© Positionpil

€D Posis onspil

€ Sipka na pozici

€ Strzalka polozenia

€ Crpenka nonoxexus

€ Lokaliseringspil

11

& Movement Arrow

€ Bewegungspfeil

©D Mozgasiranyjelzé nyil
€@ Fleche de mouvement
@ Freccia di movimento
€D Richtingspi'l

€ Flecha de movimiento
@D Liikesuuntanuoli

© Rorelsepil

€D Bevegelsespil

€ Sipka pohybu

€ Strzatka kierunku ruchu
€ (Crpenka xoaa

€3 Bevaegelsespil

(=l

ﬁINm

& Tools Required

€ Benstigte Werkzeuge
© Szilkséges szerszamok
€ Outils requis

& Strumenti necessari

€D Benodigd gereedschap
€ Herramientas requeridas

~

/

@ Sahksliitanta @ Suo'a ruostumisesta @D Tarvittavat tyskalut

@ Elekirisk anslutning € Skydda mot korrosion © Nodvandiga verktyg

€D Elekirisk kontakt €D Beskytt mot korros'on €D Nedvendige verktoy

€ Elektrické pFipo'eni € (Chranit proti korozi € Pottebné nastroje

@ Podiaczenie do pradu € (Chronié przed korozjg € Potrzebne narzedzia “‘(((«,
€ Snektpudeckoe coeavHeHne @ 3alMaTL OT KOPPO3IN € HeobXxoaMMEIE UHCTPYMEHTDI S|
€D Elektrisk forbindelse € Elektrisk forbindelse €D Ngdvendige vaerkte'er =
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